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1 BLU - Neutro BLUE - Neutral BLEU - Neutre

2 MARRONE - Fase elettrica di 
APERTURA. Pulsante N.A. (UP)

BROWN - OPENING electrical phase - 
N.O. button (UP)

MARRON - Phase électrique 
d'OUVERTURE. Bouton N.O. (EN HAUT)

3 NERO - Fase elettrica di CHIUSURA. 
Pulsante N.A. (DOWN)

BLACK - CLOSING electrical phase - 
N.O. button (DOWN)

NOIR - Phase électrique de 
FERMETURE. Bouton N.O. (VERS LE 
BAS)

4 BIANCO - Pulsante di programmazione 
(P2) WHITE - Setting switch (P2) BLANC - Bouton de programmation 

(P2)

5 GIALLO-VERDE - Terra YELLOW-GREEN - Ground JAUNE-VERT - Terre

1 AZUL - Neutro AZUL - Neutro BLAU – Neutral

2 CASTANHO - Fase elétrica de 
ABERTURA - N.A. botão (UP)

CASTANHO - Fase elétrica de 
ABERTURA. Botão NÃO (ACIMA)

BRAUN - Elektrische Öffnungsphase. 
N.O.-Taste (HOCH)

3 PRETO - Fase elétrica de FECHO - N.A. 
botão (DOWN)

PRETO - Fase elétrica de FECHO. Botão 
NÃO (ABAIXO)

SCHWARZ - Elektrische 
SCHLIESSPhase. N.O.-Taste (RUNTER)

4 BRANCO - Interruptor de configuração 
(P2) BRANCO - Botão de programação (P2) WEISS - Programmiertaste (P2)

5 AMARELO-VERDE - Terra AMARELO-VERDE - Terra GELB-GRÜN – Erde

COLLEGAMENTI / WIRINGS / CONNEXIONS / CONEXÕES / VERBINDUNGEN
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DICHIARAZIONE UE DI 
CONFORMITÀ E DICHIARAZIONE 
DI INCORPORAZIONE DI QUASI 
MACCHINA 
Dichiarazione in accordo alle Direttive: 2014/35/UE (LVD); 
2014/30/UE (EMC); 2006/42/CE (MD) ALLEGATO II, PARTE B

Il fabbricante V2 S.p.A., con sede in 
Corso Principi di Piemonte 65, 12035, Racconigi (CN), Italia

Dichiara sotto la propria responsabilità che:
l’automatismo modello: 
LEX-OD20-230V (*), LEX-OD40-230V (*),

Descrizione: attuatore elettromeccanico per tende da sole e 
tapparelle

•	 è destinato ad essere incorporato in una tenda da sole / 
	 tapparella per costituire una macchina ai sensi della  
	 Direttiva 2006/42/CE.
	 Tale macchina non potrà essere messa in servizio prima di 
	 essere dichiarata conforme alle disposizioni della direttiva 
	 2006/42/CE (Allegato II-A)
•	 è conforme ai requisiti essenziali applicabili delle Direttive:
	 Direttiva Macchine 2006/42/CE (Allegato I, Capitolo 1)
	 Direttiva bassa tensione 2014/35/UE
	 Direttiva compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE
	 Direttiva ROHS-3 2015/863/EU

La documentazione tecnica è a disposizione dell’autorità 
competente su motivata richiesta presso:
V2 S.p.A., Corso Principi di Piemonte 65, 
12035, Racconigi (CN), Italia

La persona autorizzata a firmare la presente dichiarazione di 
incorporazione e a fornire la documentazione tecnica:
Roberto Rossi
Rappresentante legale di V2 S.p.A.
Racconigi, 01/03/2024

(*) prodotto fabbricato in paesi extra UE per conto di V2 S.p.A.

CARATTERISTICHE TECNICHE

MODELLO LEX-OD20-230V LEX-OD40-230V

Carico Kg 35 80

Coppia Nm 20 40

Velocità Rpm 15 12

Alimentazione V/Hz 230/50 230/50

Potenza W 161 218

Tempo di 
funzionamento

min. 4 4

Lunghezza mm 585 635

m AVVERTENZE IMPORTANTI
•	 Leggere attentamente le istruzioni prima dell’installazione
•	 Seguire tutte le istruzioni: un’installazione non corretta può 

provocare gravi danni
•	 L’installazione deve essere eseguita da personale tecnico 

attenendosi alle norme di sicurezza vigenti
•	 Per la sostituzione del cavo di alimentazione del motore 

rivolgersi solo a personale autorizzato
•	 Non forare né inserire viti per tutta la lunghezza del motore
•	 Non sottoporre il motore a contatto di liquidi
•	 Evitare urti, schiacciamenti o cadute del motore
•	 Eventuali manomissioni o collegamenti errati non sono coperti 

da garanzia
•	 Se è fornito uno sblocco manuale, l’elemento azionante 

dev’essere installato ad un’altezza inferiore a 1,8 m
•	 Prima di installare il motore,  rimuovere tutti i cavi non 

necessari e disabilitare le apparecchiature non necessarie per 
la messa in movimento

•	 Per l’installazione di tende, è necessario mantenere una 
distanza orizzontale di almeno 0,4 m tra la parte in movimento 
completamente srotolata e qualunque oggetto fisso 

•	 Il cavo di alimentazione non deve essere esposto all’azione 
diretta dei raggi solari o della pioggia

•	 Assicurarsi che tutti gli accessori siano fissati in modo che il 
motore lavori senza problemi meccanici. Il carico dev’essere 
bilanciato alla potenza del motore

•	 Le connessioni elettriche devono essere effettuate da personale 
tecnico specializzato e operare in conformità alle leggi

•	 Non permettere ai bambini di giocare con i comandi fissi
•	 Tenere i telecomandi fuori dalla portata dei bambini
•	 Controllare l’installazione frequentemente per evitare 

sbilanciamenti e segni di usura o danno  ai cavi ed alle molle 
•	 Non utilizzare nel caso in cui siano necessari riparazioni o 

regolazioni
•	 Le parti in movimento devono essere installate ad un’altezza 

superiore a 2,5 m dal pavimento o da qualsiasi altro livello che 
ne consenta l’accesso

•	 L’elemento azionante di un pulsante dev’essere situato 
direttamente presso l’elemento movimentato ma lontano da 
parti in movimento e installato ad un’altezza minima di 1,5 m

•	 I comandi fissi devono essere installati in posizione visibile 
•	 Il dispositivo non può essere utilizzato in ambiente esterno

INSTALLAZIONE DEL MOTORE (FIG.1)
1.	 Il tubo guida deve essere ben aderente con corona e puleggia.
2.	 Scegli la corona e la puleggia in base al tubo.

1. IMPOSTAZIONE DEI FINECORSA DI 
APERTURA E CHIUSURA
1.	 Impostazione automatica
Quando non c’è nessun limite impostato, il motore si considera 
nella posizione centrale del limite superiore e inferiore

UP

Premere UP, il motore si muove verso l’alto e si ferma dopo aver 
rilevato l’ostacolo, quindi il motore si muove automaticamente 
verso il basso e si ferma dopo aver rilevato l’ostacolo, viene 
impostata la posizione del finecorsa di chiusura. 
Automaticamente il motore si muove verso l’alto fino al 
rilevamento dell’ostacolo e inverte per alcuni secondi, viene 
impostata la posizione del finecorsa di apertura.

L
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2.	 Impostazione manuale

→ → 

UP

P2

P2

P2

P2

→ 

DOWN

Premere UP, il motore si muove verso l’alto.
Premere una volta P2, il motore si ferma, viene impostata la 
posizione del finecorsa di apertura.
Premere DOWN, il motore si muove verso il basso
Premere una volta P2, il motore si ferma, viene impostata la 
posizione del finecorsa di chiusura.

3.	 Impostazione semi-automatica 1

P2

P2

→ 

UP

Premere UP, il motore si muove verso l’alto e si ferma dopo aver 
rilevato un ostacolo, viene impostata la posizione del finecorsa di 
apertura.
Automaticamente il motore si muove verso il basso.
Premere una volta P2, il motore si ferma, viene impostata la 
posizione del finecorsa di chiusura.
*Dopo aver terminato l’impostazione dei limiti, attendere 10s 
prima di tornare al normale utilizzo.

4.	 Impostazione semi-automatica 2

P2

P2

→ → 

UP DOWN

Premere UP, il motore si muove verso l’alto. 
Premere una volta P2, il motore si ferma, viene impostata la 
posizione del finecorsa di apertura. 
Premere DOWN, il motore si muove verso il basso e si ferma dopo 
aver rilevato l’ostacolo, viene impostata la posizione del finecorsa 
di chiusura.

*Dopo aver terminato l’impostazione dei limiti, attendere 10s 
prima di tornare al normale utilizzo. Per attivare la funzione di 
stallo è necessario che durante l’impostazione di finecorsa il 
motore abbia lavorato per almeno 4s continuativi, altrimenti viene 
disattivata.

2. ABILITA / DISABILITA IL 
RILEVAMENTO DELLO STALLO E LA 
FUNZIONE DI RIMBALZO

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Premere UP, il motore si muove verso l’alto fino alla posizione 
limite superiore o si ferma dopo aver rilevato un ostacolo. 
Premere STOP e UP rapidamente per 3 volte.
Premere DOWN, il motore si muove verso il basso fino alla 
posizione limite inferiore o si ferma dopo aver rilevato un 
ostacolo.
Premere STOP e DOWN rapidamente per 3 volte. 
Se il motore si muove una volta indica che il rilevamento dello 
stallo e la funzione di rimbalzo sono abilitati; se il motore si muove 
due volte indica che il rilevamento dello stallo e la funzione di 
rimbalzo sono disabilitati.

3. IMPOSTAZIONE DELLA MODALITÀ 
DI STALLO

P2

P2→ → OFF
ON

Togliere alimentazione al motore, tenendo premuto P2 dare 
alimentazione al motore, dopo 5S, il motore può eseguire 1 o 3 
movimenti. Rilasciare il pulsante P2.

1 movimento: “Modalità 1” non viene rilevato alcun stallo 20 cm 
al di sotto della posizione di finecorsa di apertura e 10 cm sopra la 
posizione di finecorsa di chiusura; c’è il rilevamento dello stallo e 
l’arresto a partire da 20 cm sopra il finecorsa di chiusura.

3 movimenti: “Modalità 3” la posizione di finecorsa di apertura 
può essere impostata automaticamente. 
Quando si impostano manualmente i limiti, non vi è alcun 
rilevamento sensibile dello stallo.

4. MODIFICA DELLA SENSIBILITÀ DI 
RILEVAMENTO DELLO STALLO

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Premere UP, il motore si muove verso l’alto fino alla posizione di 
finecorsa di apertura o si ferma dopo aver rilevato un ostacolo, 
premere STOP e UP rapidamente per 8 volte, quindi premere 
DOWN. Il motore si muove verso il basso fino alla posizione di 
finecorsa di chiusura o si ferma dopo aver rilevato un ostacolo, 
premere STOP e DOWN rapidamente per 8 volte.

Se il motore si muove 1 volta, la sensibilità di rilevamento dello 
stallo è bassa; Se il motore si muove 2 volte, la sensibilità di 
rilevamento dello stallo è alta.

*L’impostazione di fabbrica è la sensibilità bassa.

5. RESET DEI FINECORSA

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Premere UP, il motore si muove verso l’alto fino al finecorsa di 
apertura o si ferma dopo aver rilevato un ostacolo, premere STOP 
e UP rapidamente per 5 volte.
Premere DOWN, il motore si muove verso il basso fino al 
finecorsa di chiusura o si ferma dopo aver rilevato un ostacolo, 
premere STOP e DOWN rapidamente per 5 volte, il motore 
inverte il movimento verso l’alto e si ferma, i finecorsa sono 
resettati.

* Dopo aver terminato il reset dei finecorsa, il motore viene 
ripristinato ai valori di fabbrica. Togliere alimentazione per 
10s prima di tornare al normale utilizzo per poter utilizzare 
l’impostazione automatica dei finecorsa.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY 
AND DECLARATION OF 
INCORPORATION FOR PARTLY 
COMPLETED MACHINERY
Declaration in accordance with the Directives: 2014/35/UE 
(LVD); 2014/30/UE (EMC); 2006/42/EC (MD) APPENDIX II, PART B

The manufacturer V2 S.p.A., headquarters in 
Corso Principi di Piemonte 65, 12035, Racconigi (CN), Italy 

Under its sole responsibility hereby declares that:

the partly completed machinery model(s): 
LEX-OD20-230V (*), LEX-OD40-230V (*),

Description: electromechanical actuator for awnings and 
rolling shutters

-	 is intended to be installed on awnings and rolling shutters
	 to create a machine according to the provisions of the 
	 Directive 2006/42/EC. The machinery must not be put into 
	 service until the final machinery into which it has to be 
	 incorporated has been declared in conformity with the 
	 provisions of the Directive 2006/42/EC (annex II-A).
-	 is compliant with the applicable essential safety  
	 requirements of the following Directives:
	 Machinery Directive 2006/42/EC (annex I, chapter 1)
	 Low Voltage Directive 2014/35/EU
	 Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU
	 Directive ROHS3 2015/863/EU

The relevant technical documentation is available at the 
national authorities’ request after justifiable request to:
V2 S.p.A., Corso Principi di Piemonte 65, 
12035, Racconigi (CN), Italy

The person empowered to draw up the declaration and to 
provide the technical documentation:
Roberto Rossi
Legal representative of V2 S.p.A.
Racconigi, 01/03/2024

(*) made in extra EU Countries on behalf of V2 S.p.A.

TECHNICAL FEATURES

MODEL LEX-OD20-230V LEX-OD40-230V

Load Kg 35 80

Torque Nm 20 40

Speed Rpm 15 12

Power supply V/Hz 230/50 230/50

Power W 161 218

Working time min. 4 4

Lenght mm 585 635

m IMPORTANT REMARKS
•	 Please read the instruction carefully before installation
•	 Follow all instructions, since incorrect installation can lead to 

severe injury
•	 The installation must be done by a technician following the 

safety norms in force
•	 Only apply to authorized personnel to replace the feeding 

cable of the motor
•	 Do not pierce nor insert screws in the whole length of the 

motor
•	 Avoid any contact of the motor with liquids
•	 Avoid to crush or knock over the motor
•	 Possible tampering or wrong connections are not covered by 

guarantee
•	 If a manual release is provided, the actuating member is to be 

installed at a height less than 1,8m
•	 Before installing the drive, remove any unnecessary cords and 

disable any equipment not needed for powered operation.
•	 For installation for awnings, a horizontal distance of at least 

0,4 m is to be maintained between the fully unrolled driven 
part and any permanent object

•	 The power supply cable should not be exposed to sunlight or 
rain directly

•	 Assure that all accessories have been fixed so that the motor 
works without any mechanical problem. The loading weight 
should be matched with the output power of the motor

•	 Electrical connection must be done by professional technicians 
to operate in conformity with the rules

•	 Do not allow children to play with fixed controls
•	 Keeps remote controls away from children
•	 Frequently examine the installation for imbalance and sings of 

wear or damage to cables and springs
•	 Do not use if repair or adjustment is necessary
•	 Moving parts of the drive must be installed higher than 2.5 m 

above the floor or other level that could provide access to it
•	 The actuating member of a biased-off switch is to be located 

within direct sight of the driven part but away from moving 
parts. It is to be installed at a minimum height of 1.5 m

•	 Fixed controls have to be installed visibly
•	 The appliance can not be used in outside

MOTOR INSTALLATION (FIG.1)
1.	 Driving tube must be close-fitting with crown and drive 

adapter.
2.	 Choose crown and drive adapter based on the driving tube.

1. PROGRAMMING OF THE LIMIT 
SWITCHES
1.	 Automatically set upper and lower limit

When there is no limit set, the motor is considered to be in the 
central position

UP

Press UP, the motor moves up and stops after detecting the 
obstacle, then the motor moves down automatically and stops 
after detecting the obstacle, the position of the closing limit switch 
is set. The motor automatically moves upwards until it detects the 
obstacle and reverses for a few seconds, the opening limit switch 
position is set.

L
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2.	 Manual setting

→ → 

UP

P2

P2

P2

P2

→ 

DOWN

Press UP, the motor moves up.
Press P2 once, the motor stops, the position of the opening limit 
switch is set.
Press DOWN, the motor moves down.
Press P2 once, the motor stops, the position of the closing limit 
switch is set.

3.	 Semi-automatic setting 1

P2

P2

→ 

UP

Press UP, the motor moves upwards and stops after detecting an 
obstacle, the position of the opening limit switch position is set.
Automatically the motor moves downwards.
Press P2 once, the motor stops, the position of the closing limit 
switch is set.

*After finishing setting limits, wait 10s before returning to normal 
use.

4.	 Semi-automatic setting 2

P2

P2

→ → 

UP DOWN

Press UP, the motor moves up.
Press P2 once, the motor stops, the position of the opening limit 
switch is set.
Press DOWN, the motor moves downwards and stops after 
detecting the obstacle, the position of the closing limit switch is 
set.

*After finishing setting limits, wait 10s before returning to normal 
use. To activate the stall function, the motor must have worked 
for at least 4 continuous seconds while setting the limit switch, 
otherwise it is deactivated.

2. ENABLE / DISABLE STALL 
DETECTION & REBOUND FUNCTION

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Press UP, the motor moves up to the upper limit position or stops 
after detecting an obstacle.
Press STOP and UP quickly 3 times.
Press DOWN, the motor moves down to the lower limit position 
or stops after detecting an obstacle
Press STOP and DOWN quickly 3 times.
If the motor moves once, it indicates that the stall detection and 
bounce function are enabled; If the motor cycles twice, it indicates 
that the stall detection and bounce function are disabled.

3. STALL MODE SETTING

P2

P2→ → OFF
ON

Cut off power to the motor, keeping P2 pressed, give power to 
the motor, after 5s, the motor can perform 1 or 3 movements. 
Release the P2 button.

1 movement: “Mode 1” no stall is detected 20 cm below the 
opening limit switch position and 10 cm above the closing limit 
switch position; there is stall detection and stopping starting from 
20 cm above the closing limit switch.

3 movements: “Mode 3” the opening limit switch position can 
be set automatically. When setting the limits manually, there is no 
sensitive stall detection.

4. SWITCH SENSITIVE STALL 
DETECTION SENSITIVITY

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Press UP, the motor moves up to the opening limit switch position 
or stops after detecting an obstacle, press STOP and UP rapidly 8 
times, then press DOWN. The motor moves down to the closing 
limit switch position or stops after detecting an obstacle, press 
STOP and DOWN rapidly 8 times.

If the motor moves 1 time, the stall detection sensitivity is low; If 
the motor moves 2 times, the stall detection sensitivity is high.

*Factory default is slow sensitivity.

5. LIMIT SWITCHES RESET

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Press UP, the motor moves up to the opening limit switch or stops 
after detecting an obstacle, press STOP and UP quickly 5 times.
Press DOWN, the motor moves downwards to the closing 
limit switch or stops after detecting an obstacle, press STOP 
and DOWN rapidly 5 times, the motor reverses the upward 
movement and stops, the limit switches are reset .

* After finishing the reset of the limit switches, the motor is 
restored to the factory values. Remove power for 10s before 
returning to normal use in order to use the automatic setting of 
the limit switches.
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DECLARATION UE DE CONFORMITE 
ET DECLARATION D’INCORPORATION 
DE QUASI-MACHINE
Déclaration en accord avec les Directives: 2014/35/UE 
(LVD); 2014/30/UE (EMC); 2006/42/CE (MD) ANNEXE II, 
PARTIE B

Le fabricant V2 S.p.A., ayant son siège social a: 
Corso Principi di Piemonte 65, 12035, Racconigi (CN), Italie

Déclare sous sa propre responsabilité que: 
l’automatisme modèle: 
LEX-OD20-230V (*), LEX-OD40-230V (*)

Description: actionneur électromécanique pour volets roulants 
et rideaux pare-soleil 

•	 a été conçu pour être incorporé dans una volets roulants / 
	 rideaux pare-soleil garage en vue de former une machine 
	 conformément à la Directive 2006/42/CE.
	 Cette machine ne pourra pas être mise en service avant 
	 d’être déclarée conforme aux dispositions de la directive 
	 2006/42/CE (Annexe II-A) 
•	 est conforme exigences essentielles applicables des  
	 Directives: 
	 Directive Machines 2006/42/CE (Annexe I, Chapitre 1) 
	 Directive basse tension 2014/35/UE 
	 Directive compatibilité électromagnétique 2014/30/UE 
	 Directive Radio 2014/53/UE
	 Directive ROHS-3 2015/863/EU

La documentation technique est à disposition de l’autorité 
compétente sur demande motivée à l’adresse suivante:  
V2 S.p.A., Corso Principi di Piemonte 65, 
12035, Racconigi (CN), Italie

La personne autorisée à signer la présente déclaration 
d’incorporation et à fournir la documentation technique est : 
Roberto Rossi
Représentant légal de V2 S.p.A.
Racconigi, le 01/03/2024

(*) produit fabriqué hors UE pour V2 S.p.A.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

MODÈLE LEX-OD20-230V LEX-OD40-230V

Charger Kg 35 80

Couple Nm 20 40

Vitesse Rpm 15 12

Régime V/Hz 230/50 230/50

Pouvoir W 161 218

Temps de 
fonctionnement

min. 4 4

Longueur mm 585 635

m CONSEILS IMPORTANTS
•	 Lire attentivement les instructions avant la mise en place
•	 Suivre toutes les instructions : une mise en place erronée peut 

engendrer de graves endommagements
•	 L’installation doit être faite par techniciens qualifiés suivant 

attentivement les normes de sécurité en vigueur. 
•	 Pour le remplacement du câble d’alimentation du moteur, se 

rapporter seulement à des techniciens qualifiés
•	 Ni percer ni insérer vises pour toute la longueur du moteur
•	 Ne pas mettre le moteur en contact avec liquides
•	 Eviter choc, écrasements ou chutes du moteur
•	 Altérations ou branchements incorrects annulent la garantie
•	 Si un déverrouillage manuel est fourni, l’élément d’actionnement 

doit être installé à une hauteur inférieure à 1,8 m
•	 Avant d’installer le moteur, enlever toutes les câbles non 

nécessaires et désactiver les appareillages non nécessaires 
pour la mise en mouvement 

•	 Pour la mise en place de rideaux, il est nécessaire de garder 
une distance horizontale d’au moins 0,4 m entre la partie en 
mouvement complètement déroulée et tout objet fixe

•	 Le câble d’alimentation ne doit pas être exposé à l’action 
directe des rayons solaires ou de la pluie

•	 S’assurer que tous les accessoires sont fixés de sorte à ce que 
le moteur fonctionne sans aucun problème mécanique. La 
charge doit être balancée par rapport à la puissance du moteur

•	 Les branchements électriques doivent être effectués par le 
personnel technique spécialisé et œuvrer conformément aux 
lois

•	 Empêcher les enfants de jouer avec les commandes fixes
•	 Garder les télécommandes hors de la portée des enfants
•	 Contrôler fréquemment la mise en place pour éviter des 

déséquilibres et des signes d’usure ou endommagement aux 
câbles et aux ressorts

•	 Ne pas utiliser au cas où des réparations ou réglages seraient 
nécessaires

•	 Les pièces en mouvement doivent être installées à une 
hauteur supérieure à 2,5 m du sol ou de tout autre niveau y 
permettant l’accès 

•	 L’élément d’actionnement d’un poussoir doit être placé 
directement auprès de l’élément mouvementé mais loin des pièces 
en mouvement et installé à une hauteur minimale de 1,5 m

•	 Les commandes fixes doivent être installées en position visible
•	 Le mécanisme ne peut pas être utilisé en plein air

INSTALLATION DU MOTEUR (FIG.1)
1.	 Le tube de guidage doit bien s’adapter à la couronne et à la 

poulie.
2.	 Choisissez la couronne et la poulie en fonction du tube.

1. RÉGLAGE DES FINS DE COURSE 
D’OUVERTURE ET DE FERMETURE
1.	 Réglage automatique
Lorsqu’il n’y a pas de limite définie, le moteur est considéré comme 
étant en position centrale des limites supérieure et inférieure.

UP

Appuyez sur UP, le moteur monte et s’arrête après détection de 
l’obstacle, puis le moteur descend automatiquement et s’arrête 
après détection de l’obstacle, la position du fin de course de 
fermeture est réglée.
Le moteur monte automatiquement jusqu’à ce que l’obstacle soit 
détecté et s’inverse pendant quelques secondes, la position du fin 
de course d’ouverture est réglée.

L
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2.	 Réglage manuel

→ → 

UP

P2

P2

P2

P2

→ 

DOWN

Appuyez sur UP, le moteur monte.
Appuyer une fois sur P2, le moteur s’arrête, la position du fin de 
course d’ouverture est réglée.
Appuyez sur DOWN, le moteur descend
Appuyer une fois sur P2, le moteur s’arrête, la position du fin de 
course de fermeture est réglée.

3.	 Réglage semi-automatique 1

P2

P2

→ 

UP

Appuyez sur UP, le moteur monte et s’arrête après avoir détecté 
un obstacle, la position du fin de course d’ouverture est réglée.
Le moteur descend automatiquement.
Appuyer une fois sur P2, le moteur s’arrête, la position du fin de 
course de fermeture est réglée.
*Après avoir défini les limites, attendez 10 secondes avant de 
revenir à une utilisation normale.

4.	 Réglage semi-automatique 2

P2

P2

→ → 

UP DOWN

Appuyez sur UP, le moteur monte.
Appuyer une fois sur P2, le moteur s’arrête, la position du fin de 
course d’ouverture est réglée.
Appuyer sur DOWN, le moteur descend et s’arrête après avoir 
détecté l’obstacle, la position du fin de course de fermeture est 
réglée.

*Après avoir défini les limites, attendez 10 secondes avant de 
revenir à une utilisation normale. Pour activer la fonction de 
décrochage, le moteur doit avoir fonctionné pendant au moins 4 
secondes continues pendant le réglage des fins de course, sinon 
il est désactivé.

2. ACTIVER/DÉSACTIVER LA 
DÉTECTION DE DÉCROCHAGE ET LA 
FONCTION DE REBOND

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Appuyez sur UP, le moteur monte jusqu’à la position limite 
supérieure ou s’arrête après avoir détecté un obstacle.
Appuyez rapidement 3 fois sur STOP et UP.
Appuyez sur DOWN, le moteur descend jusqu’à la position limite 
inférieure ou s’arrête après avoir détecté un obstacle.
Appuyez rapidement 3 fois sur STOP et DOWN.
Si le moteur bouge une fois, cela indique que la détection de 
décrochage et la fonction de rebond sont activées ; si le moteur 
bouge deux fois, cela indique que la détection de décrochage et 
la fonction de rebond sont désactivées.

3. RÉGLAGE DU MODE DE 
DÉCROCHAGE

P2

P2→ → OFF
ON

Coupez l’alimentation du moteur, tout en maintenant P2 enfoncé, 
donnez de l’alimentation au moteur, après 5S, le moteur peut 
effectuer 1 ou 3 mouvements. Relâchez le bouton P2.

1 mouvement : « Mode 1 » aucun décrochage n’est détecté à 20 
cm en dessous de la fin de course d’ouverture et 10 cm au-dessus 
de la fin de course de fermeture ; il y a détection de décrochage et 
arrêt à partir de 20 cm au-dessus du fin de course de fermeture.

3 mouvements : « Mode 3 » la position du fin de course 
d’ouverture peut être réglée automatiquement.
Lors du réglage manuel des limites, il n’y a pas de détection de 
décrochage sensible.

4. MODIFICATION DE LA SENSIBILITÉ 
DE DÉTECTION DE DÉCROCHAGE

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Appuyez sur UP, le moteur monte jusqu’à la position finale 
d’ouverture ou s’arrête après avoir détecté un obstacle, appuyez 
rapidement 8 fois sur STOP et UP, puis appuyez sur DOWN. Le 
moteur descend jusqu’à la position finale de fermeture ou s’arrête 
après avoir détecté un obstacle, appuyer rapidement 8 fois sur 
STOP et DOWN.

Si le moteur bouge 1 fois, la sensibilité de détection de 
décrochage est faible ; Si le moteur bouge 2 fois, la sensibilité de 
détection de décrochage est élevée.

*Le réglage d’usine est une faible sensibilité.

5. RÉINITIALISATION DES FINS DE 
COURSE

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Appuyer sur UP, le moteur monte jusqu’au fin de course 
d’ouverture ou s’arrête après détection d’un obstacle, appuyer 
rapidement 5 fois sur STOP et UP.
Appuyer sur DOWN, le moteur descend jusqu’au fin de course 
de fermeture ou s’arrête après détection d’un obstacle, appuyer 
rapidement 5 fois sur STOP et DOWN, le moteur inverse le 
mouvement de montée et s’arrête, les fins de course sont 
réinitialisés.

* Après avoir terminé la réinitialisation des fins de course, le 
moteur revient aux valeurs d’usine. Coupez l’alimentation pendant 
10 s avant de revenir à une utilisation normale pour pouvoir 
utiliser le réglage automatique des fins de course.
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DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD
Y DECLARACIÓN DE INCORPORACIÓN 
DE CUASI MÁQUINAS
Declaración en conformidad con las Directivas:
2014/35/UE (LVD); 2014/30/UE (EMC); 2006/42/CE
(MD) ANEXO II, PARTE B

El fabricante V2 S.p.A., con sede en 
Corso Principi di Piemonte 65, 12035, Racconigi (CN), Italien

Declara bajo su propia responsabilidad que:
el automatismo modelo: 
LEX-OD20-230V (*), LEX-OD40-230V (*)

Descripción: Servomotor electromecánico para cortinas de sol 
y persianas enrollables

•	 está destinado a ser incorporado en una cortina de sol / 
	 persiana enrollable para constituir una máquina conforme 
	 a la Directiva 2006/42/CE. 
	 Dicha máquina no podrá ser puesta en servicio antes de ser 
	 declarada conforme con las disposiciones de la directiva 
	 2006/42/CE (Anexo II-A) 
•	 es conforme con los requisitos esenciales aplicables de las 
	 Directivas:
	 Directiva de máquinas 2006/42/CE (Anexo I, Capítulo 1) 
	 Directiva de baja tensión 2014/35/UE 
	 Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/UE 
	 Directiva de Radio 2014/53/UE
	 Directiva ROHS-3 2015/863/EU

La documentación técnica está a disposición de la autoridad 
competente bajo petición fundada en: 
V2 S.p.A., Corso Principi di Piemonte 65, 
12035, Racconigi (CN), Italia

La persona autorizada para firmar la presente declaración de 
incorporación y a proporcionar la documentación técnica: 
Roberto Rossi
Representante legal de V2 S.p.A.
Racconigi, a 01/03/2024

(*) producto fabricado fuera de la UE para V2 S.p.A.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

MODELO LEX-OD20-230V LEX-OD40-230V

Carga Kg 35 80

Pareja Nm 20 40

Velocidad Rpm 15 12

Dieta V/Hz 230/50 230/50

Fuerza W 161 218

Tiempo de 
funcionamiento

min. 4 4

Longitud mm 585 635

m ADVERTENCIAS IMPORTANTES
•	 Lea atentamente las instrucciones antes de la instalación
•	 Siga todas las instrucciones: una instalación no correcta 

puede provocar graves daños
•	 L’instalación debe ser hecha por técnicos especializados que 	

sepan atenerse a las normas de seguridad vigentes
•	 Para remplazar el cable de alimentacción del motor, dirigirse a 

técnicos especializados
•	 No pinchar y no introducir tornillos por todo el largo del motor
•	 No poner el motor en contacto con liquidos.
•	 Evitar golpes, aplastamientos y caidas del motor.
•	 Eventuales daños o connexiónes equivocadas anularan la 

garantía
•	 Si se ha provisto un desbloqueo manual, el elemento 

accionador debe ser instalado a una altura inferior a 1,8 m
•	 Antes de instalar el motor, quite todos los cables no 

necesarios e inhabilite los equipos que no sean necesarios 
para la puesta en movimiento

•	 Para la instalación de cortinas, es necesario mantener una 
distancia horizontal de al menos 0,4 m entre la parte en 
movimiento completamente desenrollada y cualquier objeto fijo

•	 El cable de alimentación no debe estar expuesto a la acción 
directa de los rayos del sol o de la lluvia

•	 Asegúrese de que todos los accesorios sean fijados de modo 
que el motor trabaja sin problemas mecánicos. La carga debe 
ser equilibrada a la potencia del motor

•	 Las conexiones eléctricas deben ser efectuadas por personal 
técnico especializado y operar en conformidad con las leyes

•	 No permita que los niños jueguen con los mandos fijos. 
•	 Mantenga los mandos a distancia fuera del alcance de los niños
•	 Controle frecuentemente la instalación para evitar 

desequilibrios y signos de desgaste o daño en los cables y en 
los muelles

•	 No utilice en caso de que sean necesarias reparaciones o 
regulaciones

•	 Las partes en movimiento deben ser instaladas a una altura 
superior a 2,5 m del suelo o de cualquier otro nivel que 
permita el acceso

•	 El elemento accionador de un botón pulsador debe estar 
situado directamente cerca del elemento movido pero lejos de 
partes en movimiento e instalado a una altura mínima de 1,5 m

•	 Los mandos fijos deben ser instalados en una posición visible
•	 El dispositivo no puede ser utilizado en un ambiente exterior.

INSTALACIÓN DEL MOTOR (FIG.1)
1.	 El tubo guía debe encajar bien con la corona y la polea.
2.	 Elegir la corona y polea según el tubo.

1. AJUSTE DE LOS FINALES DE 
CARRERA DE APERTURA Y CIERRE
1.	 Configuración automática
Cuando no hay ningún límite establecido, se considera que el 
motor está en la posición central de los límites superior e inferior.

UP

Presione UP, el motor se mueve hacia arriba y se detiene después 
de detectar el obstáculo, luego el motor automáticamente se 
mueve hacia abajo y se detiene después de detectar el obstáculo, 
se establece la posición del final de carrera de cierre.
El motor se mueve automáticamente hacia arriba hasta detectar 
el obstáculo y retrocede durante unos segundos, se establece la 
posición del final de carrera de apertura.

L
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2.	 Configuración manual

→ → 

UP

P2

P2

P2

P2

→ 

DOWN

Presione UP, el motor se mueve hacia arriba.
Pulsar una vez P2, el motor se para, se fija la posición del final de 
carrera de apertura.
Presione DOWN, el motor se mueve hacia abajo.
Pulsar una vez P2, el motor se para, se fija la posición del final de 
carrera de cierre.

3.	 Configuración semiautomático 1

P2

P2

→ 

UP

Pulsar UP, el motor sube y se detiene al detectar un obstáculo, se 
fija la posición del final de carrera de apertura.
El motor se mueve automáticamente hacia abajo.
Pulsar una vez P2, el motor se para, se fija la posición del final de 
carrera de cierre.
*Después de terminar de configurar los límites, espere 10 
segundos antes de volver al uso normal.

4.	 Configuración semiautomático 2

P2

P2

→ → 

UP DOWN

Presione UP, el motor se mueve hacia arriba.
Pulsar una vez P2, el motor se para, se fija la posición del final de 
carrera de apertura.
Pulsar DOWN, el motor desciende y se detiene al detectar el 
obstáculo, se fija la posición del final de carrera de cierre.

*Después de terminar de configurar los límites, espere 10 
segundos antes de volver al uso normal. Para activar la función 
de calado, el motor debe haber trabajado durante al menos 4 
segundos continuos durante la configuración del final de carrera, 
de lo contrario se desactiva.

2. ACTIVAR/DESACTIVAR LA 
DETECCIÓN DE PÉRDIDA Y LA 
FUNCIÓN DE REBOTE

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Presione UP, el motor se mueve hacia arriba hasta la posición 
límite superior o se detiene después de detectar un obstáculo.
Presione STOP y UP rápidamente 3 veces.
Presione DOWN, el motor se mueve hacia abajo hasta la posición 
límite inferior o se detiene después de detectar un obstáculo.
Presione STOP y DOWN rápidamente 3 veces.
Si el motor se mueve una vez indica que la función de detección 
de pérdida y rebote están habilitadas; si el motor se mueve dos 
veces indica que la función de detección de pérdida y rebote 
están desactivadas.

3. CONFIGURACIÓN DEL MODO DE 
STALL

P2

P2→ → OFF
ON

Retire la energía del motor, mientras mantiene presionado P2, dé 
energía al motor, después de 5S, el motor puede realizar 1 o 3 
movimientos. Suelte el botón P2.

1 movimiento: “Modo 1” no se detecta pérdida de velocidad 20 
cm por debajo de la posición final de apertura y 10 cm por encima 
de la posición final de cierre; hay detección de pérdida y parada a 
partir de 20 cm por encima del final de carrera de cierre.

3 movimientos: “Modo 3” la posición del final de carrera de 
apertura se puede configurar automáticamente.
Al configurar los límites manualmente, no hay una detección 
sensible de pérdida.

4. MODIFICACIÓN DE LA 
SENSIBILIDAD DE DETECCIÓN DE 
CAÍDA

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Presione UP, el motor sube hasta la posición final de apertura 
o se detiene al detectar un obstáculo, presione STOP y UP 
rápidamente 8 veces, luego presione DOWN. El motor desciende 
hasta la posición final de cierre o se detiene al detectar un 
obstáculo, pulsar STOP y DOWN rápidamente 8 veces.

Si el motor se mueve una vez, la sensibilidad de detección de 
pérdida es baja; Si el motor se mueve 2 veces, la sensibilidad de 
detección de pérdida es alta.

*La configuración de fábrica es de baja sensibilidad.

5. RESET DE LOS FINALES DE 
CARRERA

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Pulsar UP, el motor sube hasta el final de carrera de apertura o se 
detiene al detectar un obstáculo, pulsar STOP y UP rápidamente 
5 veces.
Presione DOWN, el motor desciende hasta el final de carrera 
de cierre o se detiene al detectar un obstáculo, presione STOP y 
DOWN rápidamente 5 veces, el motor invierte el movimiento de 
subida y se detiene, los finales de carrera se restablecen.

* Después de completar el reset de los finales de carrera, el motor 
vuelve a los valores de fábrica. Retire la alimentación durante 10 
segundos antes de volver al uso normal para poder utilizar la 
configuración automática de los finales de carrera.
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DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE
E DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO 
DA QUASE-MÁQUINA
Declaração em conformidade com as especificações
previstas nas Directivas: 2014/35/UE (LVD); 2014/30/UE
(EMC); 2006/42/CE (MD), ANEXO II, PARTE B

O fabricante V2 S.p.A., com sede em 
Corso Principi di Piemonte 65, 12035, Racconigi (CN), Italia

Declara sob a própria responsabilidade que:
O automatismo modelo: 
LEX-OD20-230V (*), LEX-OD40-230V (*)

Descrição: Actuador electromecânico para toldos e estores

-	 Destina-se a ser incorporada em toldo/ estore para 
	 constituir uma máquina nos termos da Directiva 2006/42/CE.
	 A máquina não pode entrar em exercício antes de ser 
	 declarada conforme às disposições da directiva 2006/42/CE 
	 (Anexo II-A)
-	 É conforme aos requisitos essenciais aplicáveis das Directivas:
	 Directiva Máquinas 2006/42/CE (Anexo I, Capítulo 1)
	 Directiva baixa tensão 2014/35/UE 
	 Directiva compatibilidade electromagnética 2014/30/UE
	 Directiva de Radio 2014/53/UE
	 Directiva RoHS-3 2015/863/CE

A documentação técnica está à disposição da autoridade 
competente a pedido motivado junto à:
V2 S.p.A., Corso Principi di Piemonte 65, 
12035, Racconigi (CN), Italia
A pessoa autorizada a assinar a presente declaração de 
incorporação e a fornecer a documentação técnica:

Roberto Rossi
Representante legal de V2 S.p.A.
Racconigi, il 01/03/2024

(*) produto fabricado fora da UE para V2 S.p.A.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

MODELO LEX-OD20-230V LEX-OD40-230V

Carga Kg 35 80

Torque Nm 20 40

Velocidade Rpm 15 12

Fonte de energia V/Hz 230/50 230/50

Poder W 161 218

Tempo de 
trabalho

min. 4 4

Comprimento mm 585 635

m ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES
•	 Ler cuidadosamente as instruções antes de iniciar a instalação
•	 Seguir todas as instruções: uma instalação incorrecta pode 

causar sérios danos
•	 A instalação deve ser efectuada por um técnico qualificado 

respeitando as normas de segurança vigentes
•	 A substituição do cabo de alimentação do motor deve ser 

efectuada por um pessoa qualificada
•	 Não furar nem inserir parafusos em todo o comprimento do 

motor
•	 Não pôr o motor em contacto com líquidos
•	 Evitar golpes, alastramentos ou quedas do motor
•	 A garantia não cobre alterações feitas por pessoas não 

qualificadas ou ligações incorrectas
•	 Se for fornecido um desbloqueio manual, o elemento 

accionador tem de ser instalado a uma altura inferior a 1,8 m
•	 Antes de instalar o motor, retirar todos os cabos 

desnecessários e desactivar os aparelhos que não sejam 
necessários para fazer funcionar o sistema

•	 Para a instalação de estores, é preciso manter uma distância 
horizontal de pelo menos 0,4 m entre a parte em movimento 
totalmente desenrolada e qualquer objecto fixo

•	 O cabo de alimentação não deve estar exposto à acção directa 
dos raios solares ou da chuva

•	 Certificar-se de que todos os acessórios foram fixados de 
forma a que o motor funcione sem qualquer problema 
mecânico. A carga deve ser equilibrada em relação à potência 
do motor

•	 As ligações eléctricas devem ser efectuadas por um técnico 
qualificado segundo as normas de segurança em vigor

•	 Impedir as crianças de jogar com os comandos fixos
•	 Manter os controlos remotos fora do alcance das crianças
•	 Controlar frequentemente a instalação para evitar sinais de 

desgaste ou danificação dos cabos e molas
•	 Não utilizar o equipamento caso seja necessário efectuar 

alguma reparação ou ajuste. 
•	 As peças em movimento têm de ser instaladas a uma altura 

superior a 2,5 m do chão ou a qualquer outro nível que 
permita o acesso

•	 O elemento accionador de um botão deve ser colocado 
directamente junto do elemento movimentado mas longe das 
peças em movimento e instalado a uma altura mínima de 1,5 m

•	 Os comandos fixos devem ser instalados de forma visível
•	 O mecanismo não pode ser utilizado no exterior

INSTALAÇÃO DO MOTOR (FIG.1)
1.	 O tubo de acionamento deve estar bem ajustado à coroa e ao 

adaptador de acionamento.
2.	 Escolher a coroa e o adaptador de acionamento com base no 

tubo de acionamento.

1. PROGRAMAÇÃO DOS 
INTERRUPTORES DE FIM DE CURSO
1.	 Definição automática do limite superior e inferior
Quando não há limite definido, o motor é considerado como 
estando na posição central

UP

Premir UP, o motor sobe e pára depois de detetar o obstáculo, 
depois o motor desce automaticamente e pára depois de detetar 
o obstáculo, a posição do interrutor de fim de curso de fecho 
está definida. O motor move-se automaticamente para cima até 
detetar o obstáculo e inverte a marcha durante alguns segundos, 
a posição do interrutor de fim de curso de abertura está definida.

L
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2.	 Configuração manual

→ → 

UP

P2

P2

P2

P2

→ 

DOWN

Prima UP, o motor move-se para cima.
Prima P2 uma vez, o motor pára, a posição do interrutor de limite 
de abertura é definida. 
Prima DOWN, o motor move-se para baixo.
Prima P2 uma vez, o motor pára, a posição do interrutor de limite 
de fecho é definida.

3.	 Configuração semi-automática 1

P2

P2

→ 

UP

Prima UP, o motor move-se para cima e pára depois de detetar 
um obstáculo, a posição do interrutor de fim de curso de abertura 
é definida. 
Prima P2 uma vez, o motor pára, a posição do interrutor de fim de 
curso de fecho é definida.

*Depois de terminar a definição dos limites, aguarde 10s antes de 
voltar à utilização normal.

4.	 Configuração semi-automática 2

P2

P2

→ → 

UP DOWN

Prima UP, o motor move-se para cima. 
Prima P2 uma vez, o motor pára, a posição do interrutor de limite 
de abertura é definida. 
Prima DOWN, o motor move-se para baixo e pára depois de 
detetar o obstáculo, a posição do interrutor de limite de fecho é 
definida.

*Depois de terminar a definição dos limites, aguarde 10s antes 
de voltar à utilização normal. Para ativar a função de paragem, 
o motor deve ter funcionado durante pelo menos 4 segundos 
contínuos durante a regulação do interrutor de fim de curso, caso 
contrário é desactivada.

2. ACTIVAR/DESACTIVAR A FUNÇÃO 
DE DETECÇÃO DE PERDA E DE 
RECUPERAÇÃO

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Prima UP, o motor move-se para cima até à posição limite 
superior ou pára depois de detetar um obstáculo. 
Prima STOP e UP rapidamente 3 vezes.
Prima DOWN, o motor desce para a posição limite inferior ou 
pára depois de detetar um obstáculo. 
Prima rapidamente STOP e DOWN 3 vezes. 
Se o motor se mover uma vez, isso indica que a deteção de 
paragem e a função de ressalto estão activadas; se o motor fizer 
dois ciclos, isso indica que a deteção de paragem e a função de 
ressalto estão desactivadas.

3. CONFIGURAÇÃO DO MODO DE 
PARAGEM

P2

P2→ → OFF
ON

Cortar a alimentação do motor, mantendo P2 premido, fornecer 
alimentação ao motor, após 5s, o motor pode efetuar 1 ou 3 
movimentos. Soltar o botão P2.

1 movimento: “Modo 1” não é detectada nenhuma paragem 20 
cm abaixo da posição do interrutor de fim de curso de abertura 
e 10 cm acima da posição do interrutor de fim de curso de fecho; 
há deteção de paragem e paragem a partir de 20 cm acima do 
interrutor de fim de curso de fecho.

3 movimentos: No “Modo 3”, a posição do interrutor de limite de 
abertura pode ser definida automaticamente. Ao definir os limites 
manualmente, não existe uma deteção sensível de paragem.

4. SENSIBILIDADE DO INTERRUPTOR 
SENSIBILIDADE DA DETECÇÃO DE 
PARAGENS

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Prima UP, o motor sobe para a posição do interrutor de fim 
de curso de abertura ou pára depois de detetar um obstáculo, 
prima STOP e UP rapidamente 8 vezes e, em seguida, prima 
DOWN. O motor desce para a posição do fim de curso de fecho 
ou pára depois de detetar um obstáculo, prima STOP e DOWN 
rapidamente 8 vezes.

Se o motor se mover 1 vez, a sensibilidade de deteção de 
paragem é baixa; se o motor se mover 2 vezes, a sensibilidade de 
deteção de paragem é alta.

*A predefinição de fábrica é sensibilidade lenta.

5. INTERRUPTORES DE FIM DE CURSO 
REINICIADOS

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Prima UP, o motor desloca-se para cima até ao fim de curso de 
abertura ou pára depois de detetar um obstáculo, prima STOP e 
UP rapidamente 5 vezes. Prima DOWN, o motor desloca-se para 
baixo até ao fim de curso de fecho ou pára depois de detetar um 
obstáculo, prima STOP e DOWN rapidamente 5 vezes, o motor 
inverte o movimento ascendente e pára, os fins de curso são 
repostos.

* Depois de terminar a reposição dos interruptores de fim 
de curso, o motor é reposto nos valores de fábrica. Retirar a 
alimentação durante 10s antes de voltar à utilização normal para 
utilizar a regulação automática dos interruptores de fim de curso.
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
UND EINBAUERKLÄRUNG FÜR 
UNVOLLSTÄNDIGE MASCHINEN
Übereinstimmungserklärung mit den Richtlinien:
2014/35/EU (NSR); 2014/30/EU (EMV); 2006/42/EG (MRL)
ANHANG II, TEIL B

Der Hersteller V2 S.p.A., mit Corso Principi di Piemonte 65, 
12035, Racconigi (CN), Italien

Erklärt unter eigener Haftung, dass:
der Automatismus Modell: 
LEX-OD20-230V (*), LEX-OD40-230V (*)

Beschreibung: Elektromechanisches Stellglied für Markisen 
und Rollläden

-	 für die Inkorporation in ein/e Markise / Rollladen bestimmt 
	 ist und eine Maschine darstellt gemäß Richtlinie 2006/42/EG.
	 Diese Maschine darf nicht in Betrieb genommen werden 
	 bevor sie nicht als den Bestimmungen der Richtlinie 
	 2006/42/EG (Anhang II-A) konform erklärt wird
-	 konform mit den wesentlichen anwendbaren 
	 Bestimmungen der Richtlinien ist:
	 Maschinenrichtlinie 2006/42/EG (Anhang I, Kapitel 1) 
	 Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EG 
	 Richtlinie über elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30/EG
	 Funkrichtlinie 2014/53/EG
	 Richtlinie ROHS-3 2015/863/EU

Die technische Dokumentation steht den zuständigen 
Behörden auf begründete Anfrage zur Verfügung bei:
V2 S.p.A., Corso Principi di Piemonte 65, 
12035, Racconigi (CN), Italien
Folgende Person ist autorisiert, die Inkorporationserklärung 
zu unterzeichnen und die technische Dokumentation zur 
Verfügung zu stellen:

Roberto Rossi
Gesetzlicher Vertreter von V2 S.p.A.
Racconigi, den 01/03/2024

(*) hergestellt außerhalb der EU in Namen von V2 S.p.A.

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
MODELL LEX-OD20-230V LEX-OD40-230V

Laden Kg 35 80

Paar Nm 20 40

Geschwindigkeit Rpm 15 12

Diät V/Hz 230/50 230/50

Leistung W 161 218

Betriebszeit min. 4 4

Länge mm 585 635

m WICHTIGE HINWEISE
•	 Vor der Installation aufmerksam die Anleitung durchlesen
•	 Befolgen Sie alle Hinweise: eine nicht korrekte Installation 

kann schwere Schäden verursachen
•	 Die Montage muss von einem Fachmann ausgeführt werden, 

wobei alle geltenden Sicherheitzmassnahmen berücksichtigt 
werden müssen

•	 Bei Ersetzung des Elektrokabels sich an Fachpersonal wenden
•	 Keine Bohrungen oder Schrauben auf der ganzen Länge des 

Motors anbringen
•	 Der Motor darf mit keinerlei Flüssigkeiten in Kontakt kommen
•	 Motor vorsichtig handhaben und Stösse, bzw. Schläge etc. vermeiden
•	 Ein falscher Anschluss kann Defekte oder Schäden verursachen, 

worauf keinerlei Garantieansprüche gestellt werden können
•	 Wenn mit manueller Freigabe geliefert, muss das Stellelement 

auf einer Höhe unter 1,8 m installiert werden
•	 Vor der Installation des Motors alle nicht notwendigen Kabel 

entfernen und die für das Anschalten der Bewegung nicht 
notwendigen Vorrichtungen deaktivieren

•	 Für die Installation von Markisen ist es erforderlich, einen 
horizontalen Abstand von mindestens 0,4 m zwischen dem 
vollständig ausgerollten beweglichen Teil und irgendeinem 
festen Gegenstand einzuhalten

•	 Das Stromkabel darf nicht direktem Sonnenlicht oder Regen 
ausgesetzt werden

•	 Sicherstellen, dass alle Zubehörteile so befestigt sind, dass der 
Motor ohne mechanische Probleme läuft. Die Last muss auf 
die Motorleistung abgestimmt sein

•	 Die elektrischen Anschlüsse müssen von qualifiziertem 
Fachpersonal entsprechend den gesetzlichen Bestimmungen 
ausgeführt werden

•	 Verhindern Sie, dass Kinder mit den festen Steuerungen spielen
•	 Bewahren Sie die Fernbedienungen für Kinder unzugänglich 

auf
•	 Kontrollieren Sie häufig die Installation, um Unwuchtigkeiten 

und Verschleißzeichen oder Schäden an Kabeln und Federn zu 
vermeiden

•	 Nicht benutzen, wenn Reparaturen oder Einstellungen 
erforderlich sind

•	 Die beweglichen Teile müssen auf einer Höhe über 2,5 m 
vom Boden oder von jeder anderen Fläche, die einen Zugang 
ermöglicht, installiert werden.

•	 Das Stellelement der Taste muss sich direkt am bewegten 
Element, aber fern von sich in Bewegung befindenden Teilen 
befinden und auf einer Mindesthöhe von 1,5 m installiert werden

•	 Die festen Steuerungen müssen in sichtbarer Position 
installiert werden

•	 Die Vorrichtung darf nicht im Freien betrieben werden

MOTOREINBAU (FIG.1)
1.	 Das Führungsrohr muss gut zur Krone und Riemenscheibe 

passen.
2.	 Wählen Sie Krone und Riemenscheibe entsprechend dem Rohr aus.

1. EINSTELLUNG DER ENDSCHALTER 
ÖFFNEN UND SCHLIESSEN
1.	 Automatische Einstellung
Wenn kein Grenzwert festgelegt ist, wird davon ausgegangen, 
dass sich der Motor in der Mittelposition der oberen und unteren 
Grenzwerte befindet

UP

Drücken Sie UP, der Motor bewegt sich nach oben und stoppt, 
nachdem das Hindernis erkannt wurde. Anschließend bewegt 
sich der Motor automatisch nach unten und stoppt, nachdem das 
Hindernis erkannt wurde. Die Position des Schließendschalters 
ist eingestellt. Der Motor fährt automatisch nach oben, bis das 
Hindernis erkannt wird und reversiert für einige Sekunden, die 
Position des Öffnungsendschalters ist eingestellt.L
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2.	 Manuelle Einstellung

→ → 

UP

P2

P2

P2

P2

→ 

DOWN

Drücken Sie UP, der Motor bewegt sich nach oben.
Drücken Sie einmal P2, der Motor stoppt, die Position des 
Öffnungsendschalters ist eingestellt.
Drücken Sie DOWN, der Motor bewegt sich nach unten
Drücken Sie einmal P2, der Motor stoppt, die Position des 
Schließendschalters ist eingestellt.

3.	 Halbautomatische Einstellung 1

P2

P2

→ 

UP

Drücken Sie UP, der Motor bewegt sich nach oben und 
stoppt nach Erkennung eines Hindernisses, die Position des 
Öffnungsendschalters wird eingestellt.
Der Motor fährt automatisch nach unten.
Drücken Sie einmal P2, der Motor stoppt, die Position des 
Schließendschalters ist eingestellt.
*Nachdem Sie mit dem Einstellen der Grenzwerte fertig sind, 
warten Sie 10 Sekunden, bevor Sie zur normalen Verwendung 
zurückkehren.

4.	 Halbautomatische Einstellung 2

P2

P2

→ → 

UP DOWN

Drücken Sie UP, der Motor bewegt sich nach oben.
Drücken Sie einmal P2, der Motor stoppt, die Position des 
Öffnungsendschalters ist eingestellt.
Drücken Sie DOWN, der Motor bewegt sich nach unten und 
stoppt nach Erkennung des Hindernisses, die Position des 
Schließendschalters ist eingestellt.

*Nachdem Sie mit dem Einstellen der Grenzwerte fertig sind, 
warten Sie 10 Sekunden, bevor Sie zur normalen Verwendung 
zurückkehren. Um die Stall-Funktion zu aktivieren, muss der 
Motor während der Endschalterstellung mindestens 4 Sekunden 
ununterbrochen gearbeitet haben, andernfalls wird er deaktiviert.

2. BLOCKIERUNGSERKENNUNG UND 
BOUNCE-FUNKTION AKTIVIEREN/
DEAKTIVIEREN

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Drücken Sie UP, der Motor fährt nach oben in die obere 
Endposition oder stoppt nach Erkennung eines Hindernisses.
Drücken Sie dreimal schnell STOP und UP.
Drücken Sie DOWN, der Motor fährt nach unten in die untere 
Endposition oder stoppt, nachdem er ein Hindernis erkannt hat.
Drücken Sie dreimal schnell STOP und DOWN.
Wenn sich der Motor einmal bewegt, bedeutet dies, dass die 
Blockiererkennung und die Bounce-Funktion aktiviert sind; 
Wenn sich der Motor zweimal bewegt, bedeutet dies, dass die 
Blockiererkennung und die Bounce-Funktion deaktiviert sind.

3. EINSTELLEN DES STALL-MODUS

P2

P2→ → OFF
ON

Unterbrechen Sie die Stromzufuhr zum Motor, während Sie P2 
gedrückt halten, und schalten Sie den Motor wieder ein. Nach 
5 Sekunden kann der Motor 1 oder 3 Bewegungen ausführen. 
Lassen Sie die P2-Taste los.

1 Bewegung: „Modus 1“ 20 cm unterhalb der Position des 
Öffnungsendschalters und 10 cm oberhalb der Position des 
Schließendschalters wird kein Stillstand erkannt; Ab 20 cm über 
dem Schließendschalter erfolgt eine Blockiererkennung und ein 
Stopp.

3 Bewegungen: „Modus 3“ Die Position des 
Öffnungsendschalters kann automatisch eingestellt werden.
Bei der manuellen Einstellung der Grenzwerte erfolgt keine 
empfindliche Stallerkennung.

4. ÄNDERUNG DER 
EMPFINDLICHKEIT DER STALL-
ERKENNUNG

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Drücken Sie UP, der Motor fährt nach oben in die 
Öffnungsendlage oder stoppt nach Erkennen eines Hindernisses, 
drücken Sie 8 Mal schnell STOP und UP, dann drücken Sie 
DOWN. Der Motor fährt nach unten in die Schließ-Endlage oder 
stoppt nach Erkennen eines Hindernisses, drücken Sie 8 Mal 
schnell STOP und DOWN.

Wenn sich der Motor einmal bewegt, ist die Empfindlichkeit der 
Blockiererkennung niedrig; Wenn sich der Motor zweimal bewegt, 
ist die Empfindlichkeit der Blockiererkennung hoch.

*Die Werkseinstellung ist niedrige Empfindlichkeit.

5. RESET DEI FINECORSA

UP DOWN

→ → 
STOP

UP

STOP

DOWN

→

Drücken Sie UP, der Motor bewegt sich nach oben bis zum 
Öffnungsendschalter oder stoppt nach Erkennen eines 
Hindernisses, drücken Sie 5 Mal schnell STOP und UP.
Drücken Sie DOWN, der Motor bewegt sich nach unten, bis der 
Schließendschalter erreicht ist, oder stoppt, nachdem er ein 
Hindernis erkannt hat. Drücken Sie 5 Mal schnell STOP und 
DOWN, der Motor kehrt die Aufwärtsbewegung um und stoppt, 
die Endschalter werden zurückgesetzt.

* Nach Abschluss des Zurücksetzens der Endschalter wird der 
Motor auf die Werkswerte zurückgesetzt. Unterbrechen Sie die 
Stromversorgung für 10 Sekunden, bevor Sie zum normalen 
Betrieb zurückkehren, um die automatische Einstellung der 
Endschalter nutzen zu können.
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V2 S.p.A.
Corso Principi di Piemonte 65/67
12035 RACCONIGI CN (ITALY)
Tel. +39 0172 812411 - Fax +39 0172 84050
info@ableautomation.com

ableautomation.com

Dati dell’installatore / Installer details

Dati del costruttore / Manufacturer's details

Timbro / StampAzienda / Company

Località / Address

Provincia / Province

Recapito telefonico / Tel.

Referente / Contact person

Technical support
Monday/Friday 8.30-12.30 ; 14-18

(UTC+01:00 time)

+39 0172 812411




